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ИНТЕГРАТИВНО-ЭКСПЕРНЫЙ ПОДХОД К ЛИНГВИСТИЧЕСКОМУ 

ИССЛЕДОВАНИЮ ТЕКСТОВ ПО ДЕЛАМ О ЗАЩИТЕ ЧЕСТИ, 

ДОСТОИНСТВА И ДЕЛОВОЙ РЕПУТАЦИИ 

А.А. Романов, Е.В. Малышева 

В статье рассматриваются теоретические аспекты проведения 

лингвистической экспертизы текстов по делам о защите чести, достоинства и 

деловой репутации. Авторы приходят к выводу, что содержательный объем 

понятия «лингвистическая экспертиза по делам о защите чести, достоинства 

и деловой репутации» может включать в себя рассматриваемые в экспертизе 

диагностические признаки унижения чести и достоинства, умаления деловой 

репутации.  Выводы эксперта-лингвиста должны быть научно обоснованны и 

логически выстроены. Основные принципы лингвистической экспертизы 

делам о защите чести, достоинства и деловой репутации сводятся к 

следующим: комплексный анализ текста, научная обоснованность 

проводимой лингвистической экспертизы, персональная ответственность за 

результат экспертизы, доступность изложения экспертного заключения, 

компетентность в сфере своей деятельности. 
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INTEGRATIVE AND EXPERT APPROACH TO THE LINGUISTIC 

STUDY OF TEXTS ON ISSUES RELATED TO PROTECTION  

OF HONOR, DIGNITY AND BUSINESS REPUTATION 

Aleksey A. Romanov, Ekaterina V. Malysheva 

The article discusses theoretical aspects of linguistic examination of texts on 

cases of honor, dignity and business reputation. The authors conclude that the 

substantive scope of the notion of 'linguistic expertise in cases of honour, dignity 

and business reputation' may include diagnostic signs of humiliation of honour and 

dignity, degradation of business reputation considered in the expertise.  The 

conclusions of a linguist should be scientifically based and logically constructed. 

The main principles of linguistic expertise cases on the protection of honour, 

dignity and business reputation are as follows: comprehensive analysis of the text, 

scientific validity of the linguistic expertise, personal responsibility for the result of 

the expertise, accessibility of the statement of expert opinion, competence in the 

sphere of its activity. 
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Одной из важнейших демократических задач современного государства 

является защита чести и достоинства его гражданина. В соответствии с п.1 

Конституции Российской Федерации каждый гражданин имеет право на 

защиту чести, достоинства и деловой репутации. Защита чести и доброго 

имени также предусмотрена статьями 23 и 46 Конституции Российской 

Федерации, а также статьей 152 Гражданского кодекса Российской 

Федерации, в которых зафиксировано право каждого на судебную защиту 

чести, достоинства и деловой репутации от распространенных не 

соответствующих действительности порочащих сведений. Достоинство 

понимается в Конституции Российской Федерации как абсолютная ценность 

любой личности, охраняемая государством. Понятия чести, достоинства  

гражданина относятся к числу нематериальных благ, которые ему 

принадлежат. Достоинство личности, честь являются неотчуждаемым и 

непередаваемым правом.  

В соответствии со статьей 23 Конституции Российской Федерации 

каждый имеет право на защиту своей чести и доброго имени. Согласно части 

4 статьи 15 Конституции Российской Федерации общепризнанные принципы 

и нормы международного права и международные договоры Российской 

Федерации являются составной частью ее правовой системы. Применительно 

к свободе массовой информации на территории Российской Федерации 

действует статья 10 Конвенции о защите прав человека и основных свобод, в 

соответствии с частью 1 каждый человек имеет право свободно выражать 

свое мнение. Это право включает свободу придерживаться своего мнения, 

получать и распространять информацию и идеи без какого-либо 
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вмешательства со стороны публичных властей и независимо от 

государственных границ. Вместе с тем в части 2 статьи 10 названной 

Конвенции указано, что осуществление этих свобод, налагающее 

обязанности и ответственность, может быть сопряжено с определенными 

формальностями, условиями, ограничениями или санкциями, которые 

предусмотрены законом и необходимы в демократическом обществе в 

интересах национальной безопасности, территориальной целостности или 

общественного порядка, в целях предотвращения беспорядков или 

преступлений, для охраны здоровья и нравственности, защиты репутации 

или прав других лиц, предотвращения разглашения информации, полученной 

конфиденциально, или обеспечения авторитета и беспристрастности 

правосудия.  

Предусмотренное статьями 23 и 46 Конституции Российской 

Федерации право каждого на защиту своей чести и доброго имени, а также 

установленное статьей 152 Гражданского кодекса Российской Федерации 

право каждого на судебную защиту чести, достоинства и деловой репутации 

от распространенных не соответствующих действительности порочащих 

сведений является необходимым ограничением свободы слова и массовой 

информации для случаев злоупотребления этими правами. Отсюда можем 

сделать вывод, что честь  это сопровождающееся положительной оценкой 

«отражение качеств лица (физического или юридического) в общественном 

сознании» (Барсукова, 2019: 27), а унижение чести предполагает, что 

потерпевший может ощущать на себе изменение общественного мнения (с 

отрицательным оттенком). В комментарии к Уголовному кодексу Российской 

Федерации указано: «наличие унижения и его степень, глубину оценивает в 

первую очередь сам потерпевший». 

Достоинство  это «ощущение человеком своей ценности как человека 

вообще, конкретной личности, профессионала и т.д. (Барсукова, 2019: 27-28). 

В Конституции Российской Федерации в ст. 21 написано: «Достоинство 

личности охраняется государством. Ничто не может быть основанием для его 
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умаления». Также стоит подчеркнуть, что понятие репутации в 

законодательных текстах полностью отсутствует, есть лишь понятие деловой 

репутации как нематериального права личности (относящегося и к 

юридическому лицу), не имеющее никакого раскрытия в Гражданском 

кодексе Российской Федерации. В Комментарии к Гражданскому кодексу 

Российской Федерации можем встретить такое понятие чести как часть 

репутации: сложившееся о человеке мнение, основанное на оценке его 

общественно значимых качеств. 

Следуя за определением А.М. Эрделевского, деловая репутация 

определяется как «сопровождающееся положительной оценкой общества 

отражение деловых качеств лица в общественном сознании». В связи с этим 

уместно принять во внимание, что сегодня деловая репутация связывается, 

чаще всего, с предпринимательской деятельностью и может выступать как 

положительная оценка деятельности человека, компании, фирмы. При этом 

важно еще иметь в виду, что понятия чести, достоинства и деловой 

репутации связаны между собой. Более того, оскорбление словом «в 

унижении потерпевшего употреблением в его адрес словесных выражений, 

унижающих человеческое достоинство» представляет собой поведение 

унижающее честь и достоинство потерпевшего (Чернышова, 2007; Жельвис, 

2011; Аратова, 2012; Романов, Малышева, 2013; Романов, Романова, 2018). 

Таким образом, оскорбление в лингвистике как административное 

правонарушение  соотносится с «гражданско-правовым» умалением чести и 

достоинства по форме распространения не соответствующих 

действительности порочащих сведений, что означает от умаления чести и 

достоинства, выраженного в неприличной форме, защищает 

административное право, а от распространения порочащих сведений, не 

соответствующих действительности, защищает гражданское право. 

Резюмируя, можно заключить, что иски по защите чести, достоинства и 

деловой репутации могут рассматриваться в рамках дел, касающихся 

рассмотрения дел об оскорблении личности, а понятие оскорбление связано с 



Мир лингвистики и коммуникации: электронный научный журнал. 2023. № 4. С. 60–74 

делами о защите чести, достоинства и деловой репутации. Здесь также 

отметим, что в настоящее время несмотря достаточное количество работ, 

связанных с изучением специфики проведения лингвистической экспертизы 

по искам о защите чести, достоинства и деловой репутации, все еще остается 

ряд проблемных лакун, требующих дальнейшего освещения и описания, а 

именно: правильность построения корректной и лингвистически грамотной 

формулировки вопроса, не уводящей судебное лингвистическое 

исследование в “чистую” юридическую плоскость; содержательное 

разграничение и уточнение понятия “унижение чести и достоинства другого 

лица” в административном и гражданском делопроизводстве; установление в 

процессе судебного лингвистического исследования форм вербально-

коммуникативного выражения (Романов, 2020; Романов, Романова, 2023) 

понятия “порочащие сведения” в виде оценочных суждений, утверждений о 

факте, выражений мнения, догадок и предположений (Бельчиков, 2002; 

Романов, Романова, 2018; 2020; Романова, Малышева, Морозова, Романов, 

2023). 

Лингвистическая экспертиза по делам о защите чести, достоинства и 

деловой репутации производится на основании поручения / письменного 

обращения к эксперту-лингвисту. Лингвистическая экспертиза текста должна 

содержать вводную, исследовательскую и заключительные части со 

следующим перечнем пунктов: сведения о лице, давшем экспертное 

заключение по тексту, время проведения экспертизы, место проведения 

экспертизы, сведение об экспертном учреждение, материалы экспертного 

дела, вопросы, поставленные на разрешение специалиста, методику 

исследования, источники исследования, терминологический аппарат 

экспертизы, выводы, подпись,  дата  и др. При этом автор экспертного 

заключения дает подписку эксперта об ответственности за дачу заведомо 

ложного заключения (Ворошилова, 2016; Лингвистическая экспертиза, 2023) 

Компетенция эксперта-лингвиста  круг вопросов, на которые «эксперт 

– лингвист может ответить, используя лингвистические познания и методы» 
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(Ярощук, Жукова, Долженко, 2020:  17). Эксперт-лингвист изучает вопросы, 

которые относятся к науке лингвистике, изучающей закономерности 

«устройства естественного языка и закономерности использования 

естественного языка при производстве и восприятии речевых произведений 

теми, кто пользуется конкретным естественным языком, например, русским» 

и устанавливает факты, а именно (Бринев, 2009): является ли спорное 

речевое произведение утверждением о факте (фактах, событиях) или 

является оценочным (выражает субъективное мнение говорящего); выражает 

ли говорящий оценку в приличной или неприличной форме; является ли 

речевое произведение оскорбительным; является ли речевое произведение 

призывом; является ли речевое произведение угрозой; является ли речевое 

произведение рекламой; присутствуют ли в речевом произведении 

непристойные или неприличные смыслы или образы; являются ли словесные 

обозначения товарных знаков сходными до степени смешения и т.п. 

В компетенцию лингвиста входит выявление в спорном тексте 

следующих признаков:  сообщение негативных сведений о лице; 

отнесенность негативных сведений к конкретному лицу; фактологический 

характер негативных сведений; публичный характер распространения 

сведений; порочащий характер данных сведений (то есть выраженное в 

языковой форме указание на нарушение конкретных моральных норм или 

законов); информационная (а не субъективно-эмоциональная) цель 

сообщения; неприличная (то есть нецензурная) форма высказывания; 

обобщенность негативной характеристики адресата (Бринев, 2009; Ярощук, 

Жукова, Долженко, 2020; Романов, Романова, Малышева, 2013; Малышева, 

2023; 2023а; Романов, Романов, Романова, 2023 и др.). 

В компетенцию эксперта-лингвиста не входит «юридическая 

(правовая) квалификация деяния, установление вины и её форм (умысел или 

неосторожность, вид умысла), мотивов правонарушения» (Ярощук, Жукова, 

Долженко, 2020), так как квалификация умысла является сферой 

компетенции юриста, эксперт-лингвист не может оценить и был ли причинен 
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моральный вред человеку, сделать вывод об оправданности / 

неоправданности речевого поведения лиц, а также рассмотреть вопросы, 

принадлежащие к смежным с лингвистикой наукам. 

Судебная лингвистическая экспертиза, как правило, проводится в 

соответствии с методиками производства лингвостилистического, 

текстологического, речеактового, лексико-семантического и семантико-

синтаксического анализа русскоязычного текста, рекомендованными к 

использованию при проведении лингвистических экспертиз решением 

Научно-методического совета при председателе правления «Гильдии 

лингвистов-экспертов по документационным и информационным спорам 

(ГЛЭДИС)» в 2002 году. При проведении лингвистической экспертизы по 

указанным вопросам, как правило, используются следующие методы: метод 

словарных дефиниций, метод семантического дифференциала, метод 

контент-анализа текстовых фрагментов, метод дискурсивного анализа, 

речеактовый метод сцепления (связности) высказываний-предложений в 

текстовом фрагменте, логико-лингвистический метод.   

К основным задачам проведения лингвистической экспертизы можно 

отнести (Стернин, Антонова, 2013; Ярощук, Жукова, Долженко, 2020) 

следующие задачи: исследование спорного текста, высказывания или 

языкового знака (например, документа, газетной статьи, телепередачи, 

фирменного наименования, товарного знака и др.) с целью установления его 

смыслового содержания; исследование спорного текста, высказывания или 

языкового знака с точки зрения жанровой, композиционной или лексико-

грамматической формы выражения; исследование коммерческих имён 

(фирменных наименований, торговых марок, доменных имен) на предмет 

установления их оригинальности, индивидуальности, новизны, 

неповторимости, степени смешения; разъяснение на основе 

профессиональных лингвистических познаний правил применения норм 

современного русского языка с учётом функционально-стилистической 

принадлежности спорного текста. 
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Эксперт-лингвист при проведении экспертизы использует также 

различные ключевые  лингвистические понятия, например, значения 

конкретных лексических единиц (слов) и предложений - высказываний, 

употребленных авторами дискурсно-тематического пространства (Романов, 

Романова, 2018), высказывания / реплики как  наименьшую речевую или 

текстовую единицу, передающую относительно законченный фрагмент 

информации, сведений; оскорбительную лексику, а также оскорбительные 

фразы или оскорбительные высказывания и т.д.  

К диагностическим признакам унижения чести и достоинства, 

умаления деловой репутации относятся (Стернин, Антонова, 2013): 

сообщение негативных сведений о лице или организации; отнесенность 

негативных сведений к конкретному лицу или организации; фактологический 

характер негативных сведений (фактологические утверждения); публичный 

характер распространения сведений; порочащий характер данных сведений 

(то есть выраженное в языковой форме указание на нарушение моральных 

норм или законов); информационный характер текста, информационная цель 

(установка) автора (статья, заметка, публичное выступление, заявление, 

просьба, доверенность, служебная записка, обращение, информационное 

сообщение и т.д.); неприличная языковая форма сообщения негативной 

информации; обобщенность негативной характеристики адресата. 

Стоит оговориться, что такие диагностические признаки как 

несоответствие сведений действительности и наличие доказанного умысла на 

оскорбление, обусловленного неприязненными отношениями (умысел 

отличает оскорбление от хулиганства) устанавливаются судом. 

Таким образом, содержательный объем понятия «лингвистическая 

экспертиза по делам о защите чести, достоинства и деловой репутации»  

может включать в себя рассматриваемые в экспертизе диагностические 

признаки унижения чести и достоинства, умаления деловой репутации 

(сообщение негативных сведений о лице или организации, отнесенность 

негативных сведений к конкретному лицу или организации, фактологический 
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характер негативных сведений, публичный характер распространения 

сведений, порочащий характер данных сведений, неприличная языковая 

форма сообщения негативной информации, обобщенность негативной 

характеристики адресата и т.д. Выводы эксперта-лингвиста  должны быть 

научно обоснованны и логически выстроены. Основные принципы 

лингвистической экспертизы делам о защите чести, достоинства и деловой 

репутации сводятся к следующим: комплексный анализ текста, научная 

обоснованность проводимой лингвистической экспертизы, персональная 

ответственность за результат экспертизы, доступность изложения 

экспертного заключения, компетентность в сфере своей деятельности. 
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